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NejDřív
abSolutNí

tMa

Pak se mi pomalu 
navRací vědomí. 

Pocity…

Všude mě
bolí.

Krutý nedosTatek 
kysLíku.

Ale nejVětší bolesT 
mi zPůsobuje zima.

Teď si vZpomínám.

Lavina.

DrTí mě
sNíh.

Jak jSem 
hLuboko?

Řvu, než se 
zNovu ponořím 

do temNot.

Já umřu.

A ta zRůda bude žít.



SaInT-MarTin-de-ComMinGes, Pyreneje, 
před devíti dNy

SakRa, 
já za takového 
počasí nerad 

jezDím nahoru.

Co ti vadí na počasí? 
StejNě budeme 
uvNitř té hory.

Jsi zVykLej, radš| 
nám řekNi, co nám 
cHysTáš k jídLu.

Ne, HuYsManS má pRavDu. 
V takovém počasí ani 

nemůže přisTát 
helikopTéra.

Neboj, 
žádNý biO 
to nebude.

Už tam 
budem, 
cHlapi.

Hej! 
Co je to na tý 

sTanici?

Vypadá to jako 
velKej pTák, co se 
zamotal do kabelů. 

Orel.

Nebo sup.

Ne, pTák to 
není. Do pRdele, 

všicHni 
zůsTanoU 

tady!

Je to 
mRtVola.
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Volá vás 
pRokurátorKa 

CatHy 
d’Humièresová.

Paní 
pRokurátorKo, 
máte na dRátě

MarTina 
SerVaze.

Jak 
ŘÍKÁM, 

potřebuji 
vás. Musíte 

jet do SaInT-
MarTin-de-
ComMinGes.

ZapomNěla jSte, 
že nesNáším 

hory? Mám 
na kRku 

velMi citLivý 
případ 
vRaždy.

Vražda? 
A jaká?

JAKO Z HORORU

SedNi si!

TohLe není 
televizNí seriál! 

OdSud se 
nedosTaneš. 

Pitomec jSi ty!

To my můžem za to, 
jaké ty děti jSoU! 

JakoU mají budoUcNosT?

ŽádNoU.

Kluci zabili bezDomovCe. 
Jen tak. ŽádNý motiv, 

žádNé výčitKy.

To je 
zoUfalé!

Opilej? Byl to 
bezďák. ChLasTal 

celej den.
Kdo nás 

pRásKnul? 
Ta kurVa 

ScHmidTová?

Klid, 
ClémenTe!

PosLecHni sVého adVokáta. Tady nejSi 
ve škole. Víš, co risKuješ? Ty a tVí 

kamarádi? Dvacet let natVrDo. 
Spočítej si, kDy vyjDeš na sVobodu.

Budeš sTarej.

Taháte mě za nos! 
My to nebyli! Ten cHlap se 

utopil sám! Nic jSme 
neUdělali, kurVa!

JsTe 
pitomCi, nebo 

co?

ToUloUse, kRiminálKa
Opilý. 

Mučený. 
Utopený.

A přesTaň
už lHát!



Co se děje? Jedete 
ze ŠvýcarSka? 

To je kus 
cesTy.

Jsem tady 
už měsíc. Pracuji 
ve WarGniErově
úsTavu. Jsem 
pSycHoložka.

WarGniErův 
úsTav? Máte asi ráda 

nebezPečí.
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DobRý den, 
DiAno.

DobRý den, 
ElisabetH.

Dnes si podáte 
tu žádosT?

Ano, mám 
sChůzKu 

s dokTorem 
XaviErem.

Tak hodNě
štěsTí.

Doktor 
Xavier
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ElisabetH mi řekLa, 
že bysTe ráda 

bydLela v úsTavu.

Ano, dokTore 
XaviEre. Právě

o tom jSem s vámi 
cHtěla mLuvit.

MysLím, že bycH 
tak byla efekTivNější 

a…

Pořád toUžíte 
po konTakTu 

s JULIaNEM, že?

Ale my máme v pavilonu 
A | jiné paciEnTy, | kDyž 

přizNávám, ŽE nikDo není jako 
JuliAn, a že jSte přijela 
sTudovat pRávě jeho.

Jenomže 
on necHce, 

aby ho někDo 
sTudoval.

A hLavNě
z nás nesMí mít 
tenHle pocit.

Jsem přesVědčen, 
že sem můžete vNésT 
něco nového, jako 

všicHni tady. PaciEnTi 
| perSonál.

Když ElisabetH 
vaš| kanDidaturu tak 

vřele doporučovala, věřil 
jSem jí, pRotože je sKvěloU 

pSycHiAtRičkoU. Ale od té 
doby, co jSte tady, jSte mě

nejVíc přesVědčila vy.

PosKytNu vám 
pokoj 

v našem 
úsTavu.

ProvizorNě.

Být tady 
zavřený není 
jedNoducHé.

AcH, děkuji, 
dokTore 
XaviEre.

Ale nemysLete 
si, že můžete 

hory přenášet. 
Tady musí být 

člověk sKromNý.

Ne všicHni 
paciEnTi jSoU 

přísTupNí 
terapiI.
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